
Zmluva o poskytovaní služieb
podpory Systému Fondu ochrany vkladov

uzatvorená podľa ustanovonia ~ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. v niení neskoršlch predplsov
(Obchodný zákonnik)

Zmluvné strany

Objednávatei‘:

Fond ochrany vkiadov

so sídlom: Kapitulská 12, 81247 Bratislava 1
zastúpený: Ing. Pavol Komzala

predseda Prezidia Fondu ochrany vkladov
JUDr, lldikó Hurinek Kamenická
Členka Prezidia rondu ucliraiiy vkladuv

ičo: 35700564
DIč: 2020862030
lČ pre DPH: nemá, nie je platcom DPH
BankovA spojenie‘ Národná banka Slovenska
IRAN: SKO6 0720 0000 0000 0013 3372
čisto zápisu: zapísaný v obchodnorn registri Okresného sůdu Bratislava I dňa 10.10.1996,

oddiel Po, vložka Č. 566/B

(ďalej ai,, Objednávater alebo „FO V‘)

a

Poskytovatel‘:

Alanata a. s.

so sídlom Kravovskóho i‘1, 851 01 Bratislava mestská ČasU PebždIka

zastúpený: Ing. Andrej Bališ
Člen predstavenstva Alanata as.

ičo: 54629331
DIČ: 2121747573
ič DPH: Sk2121747573
Právna forma: Akciová spoločnosť
Bankové spojenie: Tatra banka, a. s.
BAN: Skl 6 1100 0000 0029 47129973

Registrácia, Č. zápisu: SpoloČnost‘je zapisaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava ill,
Oddiel: Sa, vložka Č.: 7425/B

(ďalej aj »Poskytovatel‘“)

(dale] spolu aj »zmluvné strany‘)

uzatvárajů túto Zmluvu o poskytovaní služieb podpory Systému Fondu ochrany vkladov,, (d‘alej en „zmluva).

I. Úvod

1.1. Poskytovateľ vyhlasuje,

a) že je právnickou osobou riadne založenou a zapísanou podfa slovenského právneho
poriadku v obchodnom registri vedenom Mestským súdom Bratislava II, oddiel: Sa, vložka Č. 7425/B,
b) že má plné právo a spÓsobilosť uzavrieť tůto zmluvu a plniť závazky v nej obsiahnuté.



1.2. Objednávater je právnickou osobou zriadenou zákonom NR SR Č. 118/1996 Z. z. o ochrane vkladov
a o zmene a doplneni niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov (ďalej len zákon o ochrane
vkladov~). Hlavnou čir‘nost‘ou Objednávateľa je vyplácanie náhrad za zákonom chránené a kryté
nedostupné vklady v bankách a v pobočkách zahraničných bánk (ďalej len banka‘).

1.3. Zmluvné strany uzatvárajú túto zmluvu v súlado s výslodkom vcrejnoj sút‘ažo - zákazky s nízkou
hodnotou podľa ~ 117 zákona Č. 343/2015 Z. Z. O verejnom obstarávaní a o zmene a dopineni
niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov (ďalej len zákon o verejnom obstarávaní“) na
poskytovanie služieb s názvom zákazky: „Služby podpory Systému Fondu ochrany vkladov“
s použitím elektronickej platformy podľa zákona o verejnom obstarávaní a so zverejnením vo
Vestniku vorojného obstarávania.

1.4. Pro účoly tojto zmluvy sa

a) službou technickej podpory Systému Fondu ochrany vkladov pre vyplácanie náhrad (d‘alej len
‚Systém FOV“) sa rozumie odstraňovanie chýb Systému FOV, poskytovanie upgradov a updatov
Systému FOV (HW a SW) vyvolaných opravami chýb tohto systému, aktualizáciou dokumentácie
Systému FOV, zaškolenie uživateľov na prevedené zmeny a rozšírenia, vykonávanie zmien
Systému FOV v důsledku vývoja HW a SW prostriedkov, služba HelpDesk a služba Hot-line formou
telefonickej podpory pre pracovnikov FOV, školonio nových pracovníkov FOV a dopinkové školonia
pracovníkov FOV,

Upgrady a updaty Systému FOV vyvolané technickými parametrami, na ktorých je prevádzkovaná
aplikácia, napr. update operačného systému a pod. alebo update Systému FOV Po schválených
a akceptovaných SW úpravách Systému FOV ria základe objednávky FOV. Definovanie potrebných
zmien v HW vyplývajúcich z upgradov a updatov Systému FOV, pripadne z implementácie nových
funkcionalit systému.
V súvislosti s HW poskytovateľovi vzniká povinnost‘ zabezpečovat‘ podporu Systému FOV a v rámci
toho udržiavať software funkčný a bezpečný a zároveň definovat‘ všetky potrebné HW požiadavky
tak, aby bol Systém I-UV pine funkčný aj po pripadných zrnenách v SW.

b) ďalšimi prípadnými úpravami Systému FOV rozumejú cfalšie úpravy Systému FOV nad rámec služby
technickej podpory na požiadanie FOV.

Il. Predmet zmluvy

2.1. Predlrieknľi plrierild Le]Lu arriluvy je puskyLuvanle síužieLi LeLluik.kej pudpury SysLéiriu FOV a ďalšlcli
služieb na základe požiadaviek FOV podIa tejto zmluvy počas doby 60 mesiacov od uzatvorenia
zmluvy alebo do vyčerpania objemu poskytovaného plnenia uvedeného v Článku Ill. bod 3.1
a bod 3.3.
Systémom FOV sa rozumie informačný systém pre vyplácanie náhrad za nedostupné vklady
v bankách, prostredníctvom ktorého FOV zabezpečuje a realizuje proces vyplácania náhrad za
nedostupné vklady v bankách a v pobočkách zahraničných bánk (d‘alej len „banka“) podľa zákona
o ochrane vkladov a súvisiacich záväznýcři právi‘yuli predpisov, a Lu na základe yenerovania,
prenosu a spracovania údajov O vkladatel‘och v bankách, o ich vkladoch a závazkoch.
Prostredníctvom Systému FOV možno zabezpečiť domáce vyplácanie náhrad i cezhraničné
vyplácanie náhrad.
Stresovým testovaním bánk sa rozumie simulácia procesu vyplácania náhrad v záujme testovania
pripravenosti bánk na vyplácanie náhrad (~ 12 ods. 7 zákona o ochrane vkladov).

2.2. Zabezpečenie technickej podpory vrátane aktualizácie Systému FOV počas 60 mesiacov od
uzatvorenia zmluvy 5 Objednávaterom alebo do vyčerpania objemu poskytovaného pinenia
uvedeného v Článku Ill. bod 3.1 a bod 3.3. Zákonné práva a povinnosti v súvisiosti so Systémom
FOV sú ustanovené najmá zákonom O ochrane vkladov a vyplývajú tiež zo smernice EP a Rady
2014/49/EU o systémoch ochrany vkladov a zo smernice EBAIGL/2021/10 pre stresové testovanie.
DaIšie súvisiace predpisy sú zákon č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v platnom znení,
zákon č. 483/2001 Z. z. o bankách v platnom zneni a ďalšie všeobecne záväzné právne predpisy.

2.3. Realizácia prípadných úprav Systému FOVI ktoré v priebehu trvania zmluvy může FOV požadovat‘
nad rámec technickej podpory na základe jednotlivých požiadaviek FOV v rozsahu 400 (štyristo)
hod. počas trvania tejto zmluvy (cca 80 hod. ročne).
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Ill. Podmienky plnenia

3. Podmienky plnenia technickej podpory pri prevádzke a užívaní Systému FOV zahřňa hlavne
nasledujúce činnosti:

3.1. Poskytovanie technickej podpory v rozsahu 120 hodin ročne s možnost‘ou vyčerpania
nevyčerpaných hodin podľa úvahy Objednávateľa za spinenia podmienky uvedenej v článku II. bodu
2.2 tejto zmluvy, a to

a) poskytovanie upgradov a updatov Systému FOV vyvolaných opravami chýb tohto systému
a odhalením bezpečnostných hrozieb,

b) súčasťou poskytnutých upgradov a updatov Systému rov Je prípadná úprava zdrojových
a strojových kódov, tiež testovanie vykonaných úprav, aktualizácia dokumentácie Systému FOV a
zaškolenie užívaterov na prevedené zmeny a ro‘šírenia,

c) odstraňovanie chýb Systému FOV, vykonávanie zmien Systému FOV v důsledku vývoja HW a SW
prostriedkov,

d) služba I lolpOosk pre pracovnikov rov Po nahláseni chýb podia jednotlivých katogórii, riešenie
technických problémov, poradenstvo a konzultácie,

e) služba Hot-line formou telefonickej podpory pre pracovníkov FO\/ pri riešeni technických problémov,
poradenstvo a konzultácie v pracovných hodinách,

f) školenie nových pracovníkov FO‘! a dopInkové školenia pracovníkov FO“! v rámci technickej
podpory,
Miestom technickej podpory je sídlo FOV prípadne sídlo Poskytovateľa.

3.2. Poskytovateľ sa v rámci technickej podpory poskytovanej v zmysle bodu 3.1. písm. c) tohto Článku
zmluvy zaväzuje dodržiavať nasiedujúce stanovené doby pre odozvu a pre odstránenie chýb, pokial‘
sa zmluvné strany nedohodnú inek:

Kategórie chyby

vysoká

Stredná

Níž/w

Odozva Max. dob8 odstraňovania
chýb

do 4 pracovných do 24 pracovných hodín
hodín
do 8 pracovných do 40 pracovných hodin
hodin
do 16 p‘acovnýcl, do 80 p,acovných hodí‘?
hodín

Pracovnými hodinami pre účely technickej podpory sú hodiny v pracovných dňoch od 8,00 do 16,00
hod. Chybou Systému FOV sa rozumie taký stav tohto systému, ktorý neumožňuje realizovať
jednotlivé funkcie Systému FOV, alebo nie sú splnené podmienky stanovené v dokumentácií. Chyby
sú klasifikované podFa ich závažnosti a prevádzkových podmienok na tn kategórie důležitosti:
- vysoká (chyby zabraňujúce riadnemu užívaniu Systému FOV pripadne jeho důležitej a uceienej
časti, problémy zabraňujúce prevádzke Systému FOV, prevádzka Systému FOV je zastavená,
systém FOV je nefunkčný, znemožňuje prihlásenie sa do aplikácie a využívanie aplikácie),
- sĹrediiá (uhyby spůsobujúce problémy pri užívaní a prevádtke Systému rov alebo jeho časti, ale
umožňujúce prevádzku Systému FOv; prevádzka Systému FOV je obmedzená, ale činnosti můžu
pokračovať určitú dobu náhradným spůsobom, Systém FOV ako celok je funkčný, ale neumožňuje
používanie — funkčnost‘ niektorých čiastkových aplikácií, napr. reporting a pod.),
- nizka (prevádzka Systému FOv je chybou ovplyvnená, ale může pokračovat‘ mým
spÓsobom, napr. organizačnými opatreníami).

Poskytovatel‘ sa zaväzuje, že bude poskytovat‘ technickú podporu Systému FOV podia uvedených
podmienok Po dobu 60 mesiacov odo dňa uzatvorenia zmluvy alebo do vyčerpania objemu
poskytovaného plnenia uvedeného v Článku Ill. bod 3.1 a bod 3.3. .

všetky náklady spojené s poskytovanim technickej podpory od uzatvorenia zmluvy a počas jej
platnosti a účinnosti (v pripade potreby fyzická prítomnosť servisného špecialistu, oprava, náhradné
zariadenia, doprava, servisné práce, atď.) sú zahrnuté do paušálneho poplatku za tieto služby podľa
tejto zmluvy a bude ich na vlastnú t‘archu znášať Poskytovatel‘.

3.3 Plnenie ďalších prípadných úprav Systému FOV v rozsahu 400 hodin počas trvania tejto zmluvy (cca
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F0V je oprávnený v priebehu trvania zmluvy požadovať ďalšie úpravy Systému FOV (nad rámec
úprav vyžadovaných FOV podra článku Ill, bodu 3.1. tejto zmluvy — poskytovanie technickej
podpory), pokiaľ sú tieto úpravy technicky realizovateľné. FOV predpokladá, že tieto služby budú
poskytované na základe jednotlivých požiadaviek rov v rozsahu do 400 hodin počas trvania tejto
7mluvy, resp cca 80 hodin roČne. Prekročenle roTsahLl ‘100 hod na pinenie ďal*Írh pr(pMdných
úprav Systému rov nie je možně.

Hodiny určené na ďalšie prípadné úpravy podľa požiadaviek FOV (cca 80 hodin ročne) nevyčerpané
v rámci príslušného kalendárneho roka, počas ktorého sa služby poskytujú, sa prenášajú do
d‘alšieho — nasledujúceho kalendárneho roka.

3.4. Poskytovatel‘ umožni oprávnenej osobe FOV vykonanie vizuálnej a funkčnej kontroly dodaných
siužleL,.

3.5. Poskytovatel‘ odovzdá po vykonaní zásahov do Systému FOV upravenú dokumentáciu, užívateľský
manuál, licencie, pripadne upravené zdrojové kódy, strojové kódy a záručně listy.

IV. Povinnost‘ zmluvných strán

4 1 Povinnosti Poskytovatel‘a
Poskytovateľ je povinný najneskór do 7 pracovných dni odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy
pisomne stanoviť oprávnenú osobu (resp. osoby) pre účely jednania vo vzájomnom styku zmluvných
strán vo veciach podľa tejto zmluvy. Zmena oprávnenej osoby musi byť zaslaná druhej zniluvnej
strane formou doporučeného lisLu podpísaného štatulámym orgánoiri Poskytuvatera najrieskůr
7 pracovných dní pred vykonanim zmien

4.1.1. Poskytovater je povinný najneskór do dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy pisomne informovať
objednávateľa O plaLných telefŮnnych čislach, internetových adresách a adresách elektronlckej pošty,
na ktorých móže objednávater požadovat‘ poskytnutie služieb v zmysle tejto zmiuvy. Zmeny
uvedených informácií musia byť zaslané druhej zmluvnej strane formou doporučeného listu
podpísaného štatutárnym orgánom zhotoviteľa najneskór 7 pracovných dní pred vykonaním zmien.

4.1.2. Poskytovater je povinný zabezpečiť, aby jeho pracovnici pri plnení tejto zmluvy v objektoch
objednávatel‘a dodržiavali všetky všeobecne záväzné predpisy, vzt‘ahujúce sa k vykonávaniu činnosti,
hlavne predpisy súvisiace s bezpečnosťou práce a požiarnou bezpečnosťou, interné predpisy
objednávatel‘a, najmš predpisy o vstupe do objsktov Objednávateľa a k bezpečnosti sysLémov, a aby
sa nadili organizačnými pokynmi oprávnených pracovníkov objednávatera.

4.1.3. Poskytovatel‘ predloži objednávateľovi v mesiaci, v ktorom boli poskytnuté služby podľa tejto zmluvy,
písomný výkaz o rozsahu poskytnutých služieb v zmysle Článku Ill, bodu 3.1 a bodu 3.3 tejto zmluvy
s celkovým zostatkom hodin najneskór do 5. dňa mesiaca nasledujúceho Po mesiaci, v ktorom boli
požadované služby poskytnuté. Evidenciu odpracovaných hodín prednostne vedie Poskytovatel‘,
Ohjednávateľ kontrolne

4.2. Povinnosti a práva objednávateľa

4.2.1. Objednávateľ je povinný najneskór do 7 pracovných dni odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy
pisomne stanoviť oprávnenú osobu (resp. osoby) pre účely jednania vo vzájomnom styku zmluvných
strán vo veciach podľa tejto zmluvy. Zmena oprávnenej osoby musi byť zaslaná druhej strane
formou doporučeného listu podpisaného zástupcom Objednávatel‘a, ktorý podpísal zmluvu v mene
Objednávatel‘a alebo ním stanovenými osobami na základe osobitnej plnej moci najneskór
7 pracovných dní pred vykonanim zmeny.

4,2.2. Objednávateľ je povinný najneskór do 7 pracovných dni odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy
písomne stanoviť oprávnenú osobu (resp. osoby) pre účely nahlasovania požiadaviek na poskytnutie
služieb podľa tejto zmluvy. Zmena oprávnenej osoby musi byť zaslaná druhej strane formou
doporučeného listu podpísaného zástupcom objednávatera, ktorý podpísal zmluvu
v mene objednávateľa alebo nim stanovenými osobami na základe osobitnej plnej moci najneskór 7
pracovných dni pred vykonanim zmeny.

4.2.3. Pri poskytovaní služieb technickej podpory Poskytovaterom na pracovisku Objednávateľa je
Objednávateľ povinný zabezpečiť
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a) prítomnosť zodpovedného pracovníka Objednávatel‘a, ktorý umožni pristup zamestnanca
Poskytovateľa do Systému FOV, minimálne pri začatí a ukončeni činnosti zamestnanca
Poskytovateľa,

b) pristup do všetkýrh priestorov, kde je umiestnené zariadenie, pre ktoré sú poskytovaně služby,

c) he7platrl‘e puskyLnutie komunikačných prostriedkov (telef6n, Internet) nevyhnutných pre výkon
pracovnika Poskytovatera, vrátane potrebných zdrojov napájania pre vlastné prostriedky
Poskytovateĺa.

4.2.4. Objednávateľ má právo kontrolovať pracovnikov Poskytovateľa pri činnostiach v rámci plnenia
predmetu zmluvy vykonávaných v priestoroch Objednávateľa.

4.2.5. Objednávatel‘ je povinný zabezpečiť, aby má osoba než oprávnený pracovník PoskytovateFa alebo
poverenej organizácie, resp. personál Objednávateľa patrične vyškolený Poskytovateľom,
nevykonala počas doby platnosti zmluvy, bez dohody s Poskytovateľom, zásah do Systému FOV.
V pripade nedodržania tohto bodu zmluvy nesie Objednávatel‘ všetku zodpovednosť za prlpadné
Čkody ria SysLém& rov

V. Cena predmetu plnenia a platobné podmienky

5.1. Mesačná odmena Poskytovateľa za poskytovanie technickej podpory pre Systém FOV podra článku
Ill bod 3.1. tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom čiB/l 996 Z.z.
o cenách v zneni neskorších predpisov a príslušnou vykonávacou vyhiáškou Ministerstva financli
Slovenskej repuliliky vo výške. _____

Cena za jednu hodinu vykonania služieb 132 FUR a DPH! 110 EUR bez DPH
poskytovania technickej podpory pre Systém slovom: (]ednostotridsaťdva) EUR
Fov podra Prilohy č. I (maximálne 600 hod.) s DPH«jednostodeSat) EUR bez DPH

Pričom na základe vykonaných plneni a vzájomne odsúhlasoného výkazu o rozsahu poskyLnutých
slulieb podia bodu 4.1.3 tejto zmluvy, bude mesačná odmena vypočítaná ako násobok počtu
odpracovaných hodin Poskytovateľom a hodinovej odmeny v zmysle tohto bodu zmluvy.

5.2. Cena za poskytovanle služLy ria uksjedriávku podľa ölánku Ill bod 3.3. Lejto ~rriluvy je stanov.nÉ
dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom č.1B/1996 Z.z. o cenách v zneni neskorších
predpisov a a príslušnou vykonávacou vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky vo výške.

84 bUF< a DPH/ 70 bez DPH
slovorn; (oserndesiatštyri) EUR
s DPH/(sedemdesiat) bez DPH

Cena ~a jednu hodinu vykonania ďalšich
pripadných úprav Systému FOV poskytnutej na
objednávku (400 hod. - počas trvania tejto
zmiu

Pričom na základe vykonaných pineni a vzájomne odsúhlaseného výkazu o rozsahu poskytnutých
siužieb podľa bodu 4.1.3 tejto zmluvy, bude mesačná odmena vypočitaná ako násobok počtu
odpracovaných hodin Poskytovatel‘om a hodinovej odmeny v zmysle tohto bodu zmluvy.

5.3. Poskytovateľ vyhotoví faktúru a doručí ju Objednávatel‘ovi najneskÓr do 14 kalendárnych dni odo
dňa vzájomne odsúhlaseného výkazu o rozsahu poskytovaných pineni. Neoddelitel‘nou súčasťou
faktúry je výkaz o rozsahu poskytnutých plneni podpísaný osobou poverenou Objednávatel‘om.
Faktúra je splatná do 14 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia Objednávatel‘ovi bezhotovostným
prevodom na účet Poskytovateľa. Za deň spinenia peňažného závŠzku sa považuje deň odpísania
dlžnej sumy z účtu Objednávateľa v prospech Poskytovateľa.

5.4 Ceny za predmet dodávky budú uvedené bez DPH. Faktúry za predmet dodania budú obsahovať aj
vyčíslenie DPH podľa všeobecne záväzných právnych predpisov platných ku dňu dodania predmetu
zmluvy.

5.5 V pripade, že faktúry nebudú obsahovat‘ všetky potrebné údaje, resp. nebude po stránke vecnej
alebo formálnej správne vystavená, Objednávatel‘ ju vráti Poskytovateľovi na dopinenie
(prepracovanie) a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom doručenia doplnenej (prepracovanej)
faktúry Objednávateľovi.

5.6 Poskytovateľ, ktorý uvedie na faktúre daň sa zaväzuje, že odvedie daň správcovi dane v zákonnej
lehote. Porušenie tejto daňovej povinnosti vypiývajúcej zo všeobecne záväzného právneho predpisu
je závažným dövodom na okamžité odstúpenie Objednávateľa od tejto zmluvy.

5



5.7. Zmluvné pokuty sa fakturujú zmluvnými stranami priebežne a sú splatné do 14 kalendárnych dní odo
dňa doručenia faktúry druhej zmluvnej strane.

Vl. Miosto plnonia zmluvy

6.1 Miestom poskytovania predmetu zmluvy sú spravidla priestory Objednávatel‘a: sídlo Fondu ochrany
vkladov, Kapitulská 12,81247 Bratislava 1.

Vil. Zmluvné pokuty

7.1. Ak důjde k omeškaniu Poskytovateľa pri poskytovaní služby technickej podpory a odstraňovania
chýb Systému FOV vzhľadom na stanovené doby pre odozvu a pre odstránenie chýb podľa článku
Ill bod 3.2 viac ako jedenkrát v priebehu jedného kalendárneho mesiaca, alebo požadovaný čas
poskytovanla služby bol prekročený o viac ako dvojnásohok, aleho ak Poskytovatel v priebehu
jedného kalendárneho roka nedodrží požadovaný čas podIa článku Ill bod 3.2 pre poskytovania
služby technickej podpory a odstraňovania chýb Systému FOV viac ako trikrát, tak Poskytovateľ
uhradí Objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 2 500 eur do 14 dni Od doruČenia faktúry. Na
základe odóvodnenej pisomnej žiadosti Poskytovatel‘a sa Po zohradnení objektivnych pričin vzniku
oineškarua můžu Llníuvné strany dohodnúť na predíženi doby na odstránenle chyby.

7.2 Zmluvnú pokutu podľa bodu 7.1 tohto článku zmluvy za omeškanie Poskytovatera nie je možné
účtovat‘ v pripade, že omeškanie Poskytovatela je spósobené preukázatel‘ným neposkytnutím
súčinnosti zo strany Objednávatel‘a (neumožnenim pristupu k Systému FOV zo strany
Objednávateľa, porucha systému napájania) alebo vyššou mocou, čo sú okolnosti nepredvidateľné
a neodvrátiteľné ani jednou Zo zmluvných strán (napr. prírodné katastrofy, vojny a ině udalosti, ktoré
můžu mať vplyv na vykonanie servisného zákroku v dohodnutom termíne), o čom zmluvné strany
spišu he7odkladne 7áznam

7.3 V pripade omeškania Objednávatera 5 úhradou faktúry je Poskytovateľ oprávnený účtovať
Objednavaterovi úroky z omeškania vo výške 0,02 % z neuhradenej čiastky za každý deň
omeškania.

7.4 Zmluvné pokuty podľa tejto zmluvy sa nezapočítavajú na úhradu škůd, ktoré by stranám vznikli
porušením zmluvných povinnosti

7.5 V prípade, ak dójde k omeškaniu Poskytovatefa pri poskytovaní služby terhnirkej podpory
a odstraňovania chýb Systému FOV vZhľadom na stanovené doby pre odozvu a pre odstránenie
chýb podľa článku bodu ill bod 3.2 tejto zmluvy viac ako dvakrát v priebehu jedného kalendárneho
mesiaca, alebo ak zhotoviter v priebehu jedného kalendárneho roka nedodrží požadovaný čas
poskytovania služieb technickej podpory a odstraňovania chýb Systému viac ako trikrát, tak
Objednávater může okamžite odstúpiť od Zmluvy. Odstúpenie Od tejto Zmluvy je možné výlučne
písomnou formou a joho účinky nastanú dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane.

VII. Doba platnosti zmluvy

8.1 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu šesťdesiat (60) mesiacov odo dňa jej účinnosti
alebo do vyčerpania objemu plnenia v zmysle článku Ill bodu 3.1 a bodu 3.3 tejto zmluvy podľa toho,
čo nastane skór. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ nie je oprávnený vyčerpať objem
plnenia v zmysle Článku lil bodu 3.1 a bodu 3. 3 tejto zmluvy skór, ako uplynie 36 mesiacov odo dňa
jej účinnosti.

8.2 Poskytovateľ je viaZaný záväzkom týkajúcim sa poskytovania služieb v rozsahu a v súlade
s podmienkami tejto zmluvy, pričom Z jeho strany nemůže byť tento záväzok predčasne ukončený,
okrem prípadov uvedených v článku VIII. bodu 8.3.pism. d) tejto zmluvy.

8.3 Túto zmluvu je možné ukončiť

a) vzájomnou písomnou dohodou zmluvných strán,
b) jednostranným odstúpenim jednej ZO zmluvných strán, ak druhá zmluvná strana poruší zmluvné

povinnosti a nesplní svoju povinnosť ani v dodatočnej primeranej lehote spravidla v dížke aspoň
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7 kalendárnych dní, pričom odstúpenie od tejto zmluvy je možné výlučne písomnou formou a jeho
účinky nastanú dňom jeho doručenia druhej zmluvnej strane,

c) výpoveďou Objednávatera bez udania dóvodu s 2- mesačnou výpovednou lehotou, ktorá plynie od
prvého dňa nasledujúceho mesiaca PO dni, v ktorom bola výpoveď doručená Poskytovatelovi. V tomto
pripade Je Poskytovateľ Ubjodnávatoíovi povinny po dobu dvoch mociocov Od doručonia rozhodnutla
o výpovedi plniť závázky plynúce z tejto zmluvy. V prípade porušenia tejto povinnosti je Poskytovatel‘
povinný nahradiť Škody, ktoré by objednávateľovi vznikli neplnením povinností vyplývajúcich z tejto
zmluvy,

d) výpoveďou Poskytovatera s dvojrnesačnou výpovednou lehotou, ktorá plynie Od prvého dňa
nasledujúceho mesiaca Po dni, v ktorom bola výpoveď doručená Objednávaterovi, ak sa Objednávateľ
dostane do omeŠkania s úhradou faktúr po dobu dlhšlu ako 2 mesiace. Odo dňa doručenia výpovede
Objednávateľovi až do ukončenia platnosti zmluvy sa zmluvné strany zaväzujú plnit‘ záväzky
vyplývaJúce z LeJta .zmluvy.

IX. Zodpovednosť za Škody

9. I Pasky tovaLeľ zadpovedá ObJednávaterovl za Škody v zmysle ustanovení Obchodného zákonnlka
a v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

9.2 Poskytovatel‘ zodpovedá objednávateľovi za Škody spÓsobené na Systéme FOV nešetrným
správaním pracovníkov Poskytovateľa v priebehu servisného zákroku Poskytovatefa. Poskytovateľ
prehlasuje, že je proti týmto rizikám poistený.

X. Povinnosť mlČanhivosti

10.1 Obe zmluvné strany berú na vedomie, že pridu do styku s důvernými informáciami a údajmi druhej
zmluvnej strany. Týmto sa zaväzujú dodržať utajenie informácii a zamedzit zneužitiu týchto
informácií vo svoj prospech alebo prospech tretich osůb svojím zavinenim. Poskytovateľ sa zaväzuje
zabezpečit‘, aby v súvislosti s poskytovaním služieb nedošlo k pripadnému zneužitiu dát
Objednávatel‘a a rovnako sa zaväzuje k takému konaniu, ktoré bude minimalizovať kontakt s dátami
na mieru čo najnižšiu, avšak postačujúcu k riadnemu plneniu tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti
trvá aj po uplynutím doby účinnosti zmluvy. V prípade porušenia tohto záväzku je Poskytovateľ
povinný uhradiť Objednávateíovi nim zavinenú preukázateľnú škodu. Týmto záväzkom mlčanlivosti
nie je dotknuté zverejnenie tejto zmluvy ako povinne zverejňovanej zmluvy.

102 ?mlLivné strany sa zaväntjú dodrŤiavať podmienky sprar.úvania osohných údajov v súlacle so
zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných ůdajov, ako aj Nariadenia Európskeho parlamentu
a Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzických osób pri spracúvani osobných údajov
a o voľnom pohybe takýchto údajov a ďalšich všeobecne závázných právnych predpisov, ako aj
interných právnych predpisov Objednávateľa.

10.3 Důverné informácie odovzdané v písomnej forme musia byť vždy označené ako „dóverné“. Důverné
informácie sprístupnené alebo odovzdané poskytnutím prístupu k informačným systémom alebo
daLai,ázaiii Objednávatera sa auLoiriaúcky puvažujú za důveriiě a Lu Lez puLieby uziiačuvaľ ich ako
dóverné. Pokial‘ sú dóverné informácie odovzdané v ústnej forme, budú tieto informácie označené
ako důverné v okamihu ich odovzdania a Poskytovateľ dóvernej informácie poskytne príjemcovi
bezodkladne, najneskbr však do 3 (troch) pracovných dní od okamihu ich odovzdania, písomné
potvrdenie takto odovzdaných informácii.

10.4 Zmluvné strany můžu odovzdať, zverejniť, Šíriť a používať důverné informácie, ktoré sú:
- už vo vlastníctve druhe) zmluvnej strany bez povinnosti zaobchádzať s nimi ako s důvernými,
- zmluvnými stranami nezávisle vyvinuté;
- získané z mého zdroja ako od zmluvnej strany bez povinnosti zaobchádzať S nimi ako s dóvernými,
- v dobe ich prijatia verejne dostupnými alebo sa následne stanů verejne dostupnými inak než tým, že

jedna zo zmluvných strán porušila ustanovenia tejto zmluvy, alebo
- odovzdané inej strane bez povinnosti zaobchádzať s nimi ako s důvernými.

10.5 Za porušenie tejto zmluvy sa nepovažuje pripad, kedy zmluvná strana poskytne či odovzdá
informácie, ktoré sú predmetom ochrany podľa tejto zmluvy, príslušným štátnym orgánom na
základe povinnosti uloženej všeobecne záväzným právnym predpisom, alebo úradným či súdnym
rozhodnutím. Zmluvná strana, ktorá poskytne, resp. odovzdá důvernú informáciu podľa
predchádzajúcej vety, však na túto skutočnost‘ bezodkladne upozorni druhů zmluvnú stranu.
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XI. ZávereČné ustanovenia

11.1 Vzľaliy iriedzi zrriluvriýirn sLranairii, ktoré táto zmluva výslovne neupravuje sa riadis uQiwnOvOniami
ODU iudrtél ‚o zákoi nika a všeoL,eLrle záväznými právnymi predpismi slovenského prúvnohu
ponadkti

11.2. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch vtastnoručne podpisaných zmluvnými stranami,
z ktorých dye vyhotovenia dostane Poskytovateľ a dye vyhotovenia dostane Objednávateľ.

11.3 Neoddeliternou súčasťou tejto zmluvy sú:
Priloha Č. 1: SpÓsob určenia ceny
Príloha č. 2: Zoznam členov odborného tírnu
Priloha Č. 3: UrČenie oprávnených osób.

11.4 I úto zmluvu je možné zrušiť, meniť a dopIňať len plsomnými očlslovanými dodatkarni k ziriluve
na základe dohody zmluvných strán.

11 .5 Táto zmluva je povinne zverejňovaná zmluva a Poskytovater súhlasí so zverejnením tejto zrnluvy
(vrátane jej prípadných dodatkov) a faktúr Poskytovateľa doručených Objednávateľovi a tiež
disponuje písomným súhlasom inej dotknutej osoby (osoby konajúcej za Poskytovateľa) na
zverejnenie jej údajov v tejto zmluve, v jej dodatkoch a vo faktúrach Poskytovateľa doručených
Objednávaterovi, a to zverejnenie Objednávateľom počas trvania jeho povinnosti. Tento súhlas
možno odvolať len Po predchádzajúcom pisomnom súhlase Objednávatera.

11.6 Táto zmluva nadobúda platnosť a je pre zmluvné strany závazná odo dňa jej podpísania
oprávnenými zástupcami oboch zmluvných strán; ak oprávnení zástupcovia oboch zmluvných strán
nepodpišu tüto zmluvu v ten stý de?‘, tak rozhodujůcl je de?‘ neskoršieho podpisu. Táki ziriluva
nadobúda ůčinnosť dňom nasledujúcim Po dni jej zverejnenia.

11.7 Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že táto zmluva nebola uzatvorená v tiesni, ani za nápadne
nevýhodných podmienok pre niektorú zo zmluvných strán, že zmluvná vofnosť zmluvných strán nic
je obmedzená, že sa s touto zmluvou dókladne oboznámili, rozumejú jej, súhlasia s ňou
a prostredníctvom svojich oprávnených zástupcov túto zmluvu podpísali na znak toho, že zodpovedá
ich slobodnej a vážnej vóli.

V Bratislave, dňa V Bratislave, dila

Za Objednávateľa: 21. 09. 2023 Za Poskytovateľa: 29 09 ;~

Ing. Pavol Komzala Ing. Andr?1-BaIiš
predseda Prezídia Člen orzUsta~enstva
Fondu ochrany vkladov Alapata~es~

JU~ř. Ildikó Hurínek Kamenická
členka Prezídia
Fondu ochrany vkladov



Príloha Č. 1 k Zmluve o službách
Systému FOV

Spósob určenia ceny

TABULKA Č. I Cena za poskytovanie technickej podpory Systému FOV (CTP).

Položka Maximálny Popis Cena služby v EUR Konečná cena
počet bez DPH za služby v EUR
hodin I hodinu bez DPH

za 600 hodin
Poskytovanie technickej

CTP 600 podpory Systému FOV podra 110 66 000,00
požiadaviek uvedených v Článku
V. bod 5.1. zmluvy

TABU ĽKA Č. 2 Cena za ďalšie pripadné úpravy Systému FOV na požiadanie FOV (CU).

Položka Maximálny Popis Cena služby v FUR Konečná cena
počet bez DPH za služby v EUR
hodin I hodinu bez DPH

za 400_hodin
Ďalšie úpravy Systému FOV

CU 400 podľa požiadaviek uvedených 70 28 000,00
v_Článku_V._bod_5.2._zmluvy

TABULKA Č. 3 Celková cena predmetu obstarávania (CCPZ).

Položka Popis Konečná cena
položky v EUR

S_DPH
CTP Poskytovanie technickej podpory 79 200,00

CLI Ďaíšio pripadnó úpravy Systému FOV 33 600,00

CCPZ = CTP + CU 112 800,00



Príloha Č. 2

Zoznarn členov odborného tírnu

Členovia odborného tírnu Poskytovateľa sú:

1. Meno a priezvisko: Manin Berta, analytik Kontakt: ±421 232112500

2. Menu a priezvisko: Dušan ŠuLka, Architekt Kontakt: +421 2 32112500

4. Meno a priezvisko: Peter Kliment, IT konzultant Kontakt: +421 2 32112500

5. Meno a priezvisko: Daniel Brnák, IT konzultant Kontakt: +421 2 32112500

6. Menu apriezvisko: Gabriel ~uehter Technik podpory Kontakt‘ ±421 2 ~2l1?5O0



Priloha Č. 3

Určen je oprávn C

OPrávnenó osoby Qbjednávateľa a PoskytovateVa:

Za Objednávatel‘a: Za Poskytc)vateľa
Fond ochrany vkladov (FOV)

1. Meno a priezvisko: Ing. Pavol Komzala 1. Meno a priezvisko: Erik Francisci
Funkcia: predseda Prezídia FOV Funkcía: Key Account Manager
Kontakt: +421 254432570 Kontakt: +421232112500

2. Meno a priezvisko: Ing. Katarína Kríštofiaková 2. Meno a priezvisko: Andrej Bališ
Funkcia: členka Prezídia FOV Funkcia: Člen predstavenstva
Kontakt. +421 254435444 Kontakt: ‘421232112500

3. Mono a priuzvisko:
JUDr. lldikó Hurínek Kamenická
Funkcia: členka Prezídia FOV Funkcia
Kontakt:+421 2 5443 5444


